5) Robert Bosch Elektronika Kft. o @
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 b
3000 HATVAN - 2
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Delivery note no 7440434 _ummm._._

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate

1) rt Bosch GmbH
Robert 1000911829 (0091024089 |uJ o5 30.09.2020

Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch mu”_.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 29.09.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |carrier Y7

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | |Vehicjoreign| |4 MME No
Vehic. o
550003971201  12.04.2018 cHub bost - | ™ | | 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24F
truck collect. load Free Carrier 8 PAL gross 859,5 | 520,7

25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)

27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity [40) Receiver notes
Quty.{ls +/- Not
1 |0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 512 2ds) =
91024089 mbﬂ\..;.\w..wm
E O\.w‘ _ ONMAU@ .m\. @
_ eI~
KUEHNE+MAGEL sx. Wb S/
ACCETTAZIONE MERCE @o.q&s?ifs.?
Quantita dichiarata: M_ .N S...n . ,,.".r-.ﬂ Ty,
Quantita effattiva; 0 RO ) mjm ww.a
Tipo Imballaggio: % 0 - [/ hd; ]
o N 5 O, ¢
Quantitd Imballi: ' \,\ 15
Conformita alle mn_._mm_.ma ailo: g _\mux.\.ao {4 ww.r.a..._. N%N% Y
Data ¢o a__o..QOM ?u 20 \ﬁw 5z “J n."us.w I
Firma Q.Sw ” ey
s.mw, rs.__\m ,
¢ Qbmw 47
Q._..\. @, »
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} invoice check
Receiver notes Date
Name
_Uns_ Nr
: BVE13384

o~

N7440434
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MA/ 2020017318

Feladé (Mav, cim, orszdg) Sender (Name, address, counlry)
Absender {Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

{CMR} rendelkezése] az Ird

NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra ellérd megéllapodés esetén s a

2. példany

lervizetkiizi Arufu

At n

€oy y

Robert Bosch tit 1. This Carige is subjact, notwithsianding any clause to the contrary (o tha Conventlon
on the Coniract for the Intamalional Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beftrderung unleriegt trotz einergenenlellinan Abmamung den Bestimmungen
des Oberet dbarden B

HU terverkehr (CMR)

Atvevd {N6v, clm, orszag) Consignes (Name, address, country)

2 Empfinger {Nama, Anschrift, Land)

Fuvaroz [Név, clm, orszég)
16 Carrier {Name, address, cauniry)
FrachifGhrer (Name, Anschrilt, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DE] CICLAMINI 4,

70026 MODUGNG

1445 und 21422 auszuliifien unter der Veraniworung des Absenders

i1y

Az &ru kiszolgélas! helya {helység, orszdg)
3 Ptlace of dalivery of the goods (Place, couniry}
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Neme, address, Gountry)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGND

orszagicountry/Land IT

aru KiszoKialasi Nelye €5 IGoponia (NelySeg, 0ISZag, IGORoN

4 Place and date of taking over of the goods {Place, couniry, date)

Ort und Tag der bamahme des Gules (Ort, Land, Daturn)
helységiplace/Ort 30400 Halvan

A luvarezo Jennlariasal es bejegyzase|
18 Carrier's reservations and abservations
Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtfiizar

orszagicountry/Land HU

Edé’:gonﬂdaie.'naium 2020.09,30

5 Beigefigle Annexed documents

Dokumanio

SAP:454078

NEradeli EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozénaki
LR LI

Darabszam piiin

To be completed en Lhe senders own responsthility 1-15 lcluding 21+22

=15 tovdbba 21+22 rovatokat a feladd taki ki sojat felelisségémn
1

AB20CYK

ABY2CYK

!
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnavezése :::g:tzig:: I sz4m Gross weight in Térfogal (m3)
& Kemnzeichen 7  packages B Metod of packing 9 Name of the —— 1M1 kg # Voluma ln m3
und Anzahl der Aft der Vampackung goods Statistiknummer Bruttogewicht In Umfrang inm3
Nummem Packstiicke Bezelchnung Ko
66 PAL KFZ-Zubaehd 7062
Oszitly Szdm Betd
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 7082 1]
A foladd rendetkezésel (Vam- &s eqyéh hivatalos kezel6s) Fizelandd Felads, Seader Pénznem, Atvavd
13 Sandefs Instreclions (Cusioms and olher formallities} 1% To be pald by Absanc.lar ! Cumrency, Consignee
A des Absenders (Zoll- und senstige amlliche Bshandlung) Zuzahlen vom Wahrung Empfanger
0
Visszalérilds A szdllngssal kap dok 1 hifiny dlvel
14 Reimbursemenl JShipping dozuments are complelely Look aver
Riickarstaliung Rich haba gie T dok vellstindly G
Fuvardi)-fizetési rendetkezések Kiltinfeges megdllapodasok ra v,p orayerelnbal B Py
15 Direction as ta freight payment Speclal agreements E-\\ [" i B sf‘ N E}{\ 5 ] H 3
Bérmenive, freight paid, frel \‘",, ,;,\‘, PP P I
Bérmeniesitds nélkal, frefght to ba pald, x i i
iWSponya am
21 Eslablished In Hatvan e o 2020.08,30,
. o
A [uvarczs aldlrisa és hélyegzlje
5 23 Signature and stamp of the carder it : irésa €3 wye b
2 mrﬂ 5’( Unterschrift und Stempsl des Frachifihrers . Unt r’sclﬁiénc”&lem des@n% sl,s erva d
1] % T o AlmE T Raksly 1% k
25 AdOSZ 1368 Reglslmunn rumber |Usaful [ogd Vehi ica Su qua“ta e quanu
Fahrzeug Kennzelchen Nutzfast
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